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	Ава Мартелл боялась произнести это вслух.

	Ей казалось: стоит лишь сказать эти слова кому-то, и они станут реальностью — по-настоящему, иначе, чем были до сих пор. Но именно поэтому она и сидела здесь, в кафе Брентвуда, напротив адвоката. Если она не признается, какой смысл вообще было приходить?

	— Я вижу, вы нервничаете, — мягко сказала Нина, — но помните: если вы наймёте меня, всё, что вы скажете, будет защищено адвокатской тайной.

	Нина Кирби была не просто адвокатом — она была ещё и соседкой. А за последние месяцы стала и подругой.

	— Ты и Ретту не расскажешь? — спросила Ава, имея в виду мужа Нины.

	— Ну, мы всё-таки партнёры по юридической практике, — напомнила Нина, — так что обычно я делюсь с ним тем, что узнаю, чтобы мы лучше подготовились к любой помощи, которая вам может понадобиться. Но помните: на него распространяется та же адвокатская тайна, что и на меня, так что всё, что вы скажете, останется под замком — образно говоря.

	Ава нехотя кивнула. Как бы трудно ни было, нужно просто сорвать пластырь и сделать это. Она и так тянула слишком долго.

	— Я боюсь, что Харрисон ввязался во что-то мутное, — наконец прошептала она — быстро и тихо, — и сразу сделала глоток травяного чая с одуванчиком.

	— Можете уточнить? — спросила Нина, отводя с глаз коротковатые светлые волосы.

	Хотя они сидели в непринуждённом кафе, где в основном тусовались начинающие сценаристы и обедающие домохозяйки, Нина была одета безупречно по-деловому: неброская блузка, пиджак и юбка. Ава же, только что закончившая тренировку в зале с персональным тренером, была в легинсах Lululemon и майке, а её каштановые волосы были стянуты в хвост.

	— Последние полгода у нас утекают деньги, — сказала Ава, глядя не на собеседницу, а в стол. — Обычно я не слишком пристально слежу за счетами, но на прошлой неделе зашла на сайт нашего банка проверить, прошёл ли один банковский перевод, и вот тогда заметила.

	— Заметили что? — спросила Нина.

	— Что мой муж с середины мая снимает наличными как минимум тысячу долларов каждую неделю — иногда больше. В общей сложности вышло больше 34 000 долларов. Понятно, для нас это капля в море, — сказала Ава.

	— Понятно, — согласилась Нина.

	— Но меня пугает сама закономерность, — сказала она. — Я боюсь, куда это уходит, и не меньше меня тревожит, что это может перейти в нечто большее.

	— Вы говорили с ним об этом? — спросила Нина.

	Ава покачала головой.

	— Часть меня боится, что он может солгать, — призналась она. — Но другая часть боится, что он скажет правду — и я не выдержу.

	— Тогда спрошу так, — осторожно начала Нина, — в последнее время он не стал более отстранённым?

	— Я понимаю, к чему вы клоните, — сказала Ава. — Сначала я подумала, что у него любовница. Я просмотрела все выписки по кредитным картам в поисках странных трат — например, на отели или подарки, которые он мог купить, но не мне. Я стала звонить его ассистентке, проверяя, часто ли он отсутствует в офисе. Я приезжала туда без предупреждения. Я даже пару раз тайком следила за ним по городу — ужасно стыдно.

	— И что вы нашли? — спросила Нина.

	— Ничего! — сказала Ава. — Вот почему я так перепугалась. Если это не интрижка, то зачем ему снимать эти деньги и не говорить мне? Он на наркотиках? Проигрался и влез по уши в долги перед букмекером? Платит кому-то, чтобы на работе закрывали глаза на что-то сомнительное?

	— А чем, говоришь, Харрисон зарабатывает на жизнь?

	— Он топ-менеджер в крупной гостиничной сети, — ответила Ава. — Зарабатывает отлично, но, как ты знаешь, мои родители придумали и сами снимались в ситкоме Bundle of Trouble. Основная часть нашего состояния — это отчисления, которые они получают за то, что сериал полдесятилетия держался в десятке самых популярных на телевидении. Я понимаю, что, возможно, накручиваю себя, но мне нужно быть осторожной. Я не могу стать причиной того, что семейное состояние утечёт в никуда.

	Подошёл официант, и они замолчали.

	— Дамы, вам ещё что-нибудь? — спросил он.

	— Думаю, нам больше ничего не нужно, да? — сказала Ава.

	— Да, вот, пожалуйста. — Нина протянула ему банковскую карту.

	— Ой, давай я, — предложила Ава.

	— Даже не думай, — отмахнулась Нина. — К тому же для меня это рабочий обед, часть суммы спишу в расходы.

	— Спасибо тебе огромное, — ответила Ава.

	— Конечно, — сказала Нина, вытаскивая лист бумаги. — А теперь к сути. Вот договор о представительстве. Просмотри и, если тебя всё устраивает, подпиши. Тогда и начнём.

	— А что именно значит «начнём»? — спросила Ава, беря документ.

	— Для начала мы, скорее всего, наймём частного детектива, чтобы присмотреться к Харрисону внимательнее, — объяснила Нина. — Я знаю нескольких действительно сильных. Одно дело — тебе самой ходить за ним по городу, и совсем другое — профессионал: он знает, что искать, и не рискует быть узнанным, как ты. Возможно, ещё стоит привлечь судебного бухгалтера, чтобы он прошерстил ваши финансы и выявил закономерности, которые ты могла упустить. После этого картина станет яснее. Тогда и решим, как действовать дальше. Подходит?

	— Да, — сказала Ава, пробегая глазами по документу.

	Через мгновение официант вернулся с виноватым выражением лица.

	— Простите, миссис Кирби, но ваша карта не прошла, — сказал он.

	Нина ошеломлённо уставилась на него.

	— Наверное, у них там какой-то сбой, — сказала она. — Вы проводили её больше одного раза?

	— Да, — ответил он и, наклонившись, прошептал: — Они вообще сказали мне уничтожить карту, но это, по-моему, уже перебор. У вас, случайно, нет другой?

	— Я могу заплатить, пока вы разберётесь, — предложила Ава, надеясь, что это поможет хоть немного унять свекольно-красный румянец на лице Нины.

	— Нет-нет, — ответила Нина, качая головой. — Ты пока посмотри бумаги. Дай мне минуту. Я сейчас позвоню в банк. Меня немного тревожит, что кто-то мог получить доступ к номеру карты и устроить шопинг-марафон. Я скоро вернусь.

	Она поднялась и торопливо ушла. Впервые Ава видела Нину настолько выбитой из колеи. Обычно та держалась спокойно и собранно. Именно её почти сверхъестественная уверенность когда-то и заставила Аву подумать, что Нина подходит для этой работы. И всё же, хотя Ава понимала, что это несправедливо, её кольнуло сомнение: а не ошибается ли она? Если Нину так выбивает из равновесия пустяковый сбой с картой, как она поведёт себя при неудаче в суде?

	Если удастся сказать это дипломатично, возможно, Ава сообщит Нине, что начала сомневаться.
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	Джесси Хант боялась, что прямо сейчас заснёт — прямо здесь, в кресле.

	Она должна была сосредоточиться на дыхании, сделать пятиминутную медитацию, чтобы прочистить голову. Но прошлой ночью она плохо спала и боялась, что, если продолжит, первая часть сеанса с доктором Леммоном просто превратится в сон.

	— Ничего не выходит, — призналась она, открывая глаза. — Идея отличная, но я не могу расслабиться, когда вы сидите и смотрите на меня.

	— Прежде всего, — начала Дженис Леммон, давний психиатр Джесси и её подруга, — я вообще на тебя не смотрела. Я записывала, что купить, когда мы закончим. У меня заканчиваются авокадо и маринованные огурчики дольками. И во-вторых, это отговорка. Как ты собираешься уменьшить стресс в своей жизни, если не следуешь даже моим самым простым рекомендациям? Клянусь, ты уже начинаешь выводить из себя меня!

	— Это вообще соответствует нормам общения врача и пациента? — легонько поддела Джесси. — Разве ты не должна быть бесконечно терпеливой и поддерживающей? Я чувствую себя атакованной.

	— Сейчас ты пытаешься уйти от ответа, — сказала Леммон, и её тугие серые колечки волос нетерпеливо подпрыгивали. — Я знаю все твои фокусы, Джесси Хант.

	Это была правда. Доктор Дженис Леммон почти ушла на покой, приближаясь к семидесяти, но, помимо того что лечила Джесси больше десяти лет, она была ещё и бывшим, чрезвычайно прославленным профайлером преступников полиции Лос-Анджелеса и Федерального бюро расследований. Несмотря на миниатюрную фигуру и толстые очки, она по-прежнему была острой, как бритва. От неё трудно было что-то утаить.

	— Ладно, — сдалась Джесси. — Тогда давай оставим все эти упражнения на расслабление, а ты просто спросишь прямо то, что хочешь знать. В конце концов, прямота всегда была одним из твоих главных даров, док.

	— Лесть — инструмент грубый, Джесси, — сказала Леммон, — но я не против прямоты. Расскажи-ка лучше, как ты себя чувствуешь физически с нашей прошлой встречи на прошлой неделе. Сколько уже прошло с того «инцидента» с машиной — два месяца?

	— Под «инцидентом» ты, полагаю, имеешь в виду тот случай, когда мне пришлось выпрыгнуть из несущегося на скорости «Ламборгини», чтобы спастись от серийного убийцы, который пытался меня похитить, и потом я прокатилась по асфальту футов на пятьдесят?

	— Именно это я и имела в виду, — подтвердила Леммон.

	— Ну, это было в конце сентября, и врачи сказали, что я, скорее всего, не приду в норму до декабря, но, по-моему, я иду с опережением. В конце концов, на этой неделе День благодарения, а я нормально хожу и говорю. Я даже собираюсь завтра заехать в участок — встретиться с Гейлин Паркер насчёт возвращения в Особый отдел убийств.

	Особый отдел убийств, или ООУ, был подразделением полиции Лос-Анджелеса, которое расследовало дела с громким резонансом или под пристальным вниманием прессы — обычно это были дела с несколькими жертвами или серийными убийцами. Там Джесси и работала профайлером преступников — по крайней мере, раньше. Формально она всё ещё числилась в медицинском отпуске.

	— Интересно, и мы к этому ещё вернёмся, — сказала Леммон, — но я хочу снова вернуться к тому, как ты чувствуешь себя физически. Как пересадки кожи? И головные боли?

	— Пересадки прошли хорошо, — сказала Джесси. — Та, что была две недели назад, похоже, прижилась, и мне сказали: если не случится какой-нибудь накладки, это будет последняя. Ещё одна хорошая новость — большинство шрамов можно скрыть одеждой.

	— Ну, — сказала Леммон, — это не должно иметь значения, но если из-за пересадок ты стесняешься, я могу заверить: ты всё равно выглядишь как амазонка-воительница. Почти никому нет дела до твоих шрамов. Все видят только молодую женщину под два метра ростом, с атлетическим телом, ярко-зелёными глазами и роскошными каштановыми волосами. И знай: этот пенсионер хоббитского размера в очках, как донышки бутылок, и с непокорными кудрями всё равно поменялся бы с тобой местами — по крайней мере, физически, — несмотря ни на что.

	— Спасибо… наверное, — неуверенно сказала Джесси. Это был один из самых странных комплиментов в её жизни.

	— Пожалуйста, — сказала Леммон, явно довольная тем, что сумела слегка смутить Джесси. — А голова? Как она?

	Леммон имела в виду затянувшиеся симптомы сотрясения, с которыми Джесси мучилась ещё с весны — тогда одержимая убийца по имени Андреа Робинсон похитила её в брачную ночь и держала в плену в заброшенной шахтной выработке, которую Джесси в конце концов взорвала вместе с ними обеими внутри. Джесси выжила, но отголоски взрыва, плюс ещё несколько ударов по голове в последующие месяцы, в том числе при аварии, в итоге потребовали экстренной операции, чтобы снять отёк мозга.

	— Ничего не изменилось с нашего прошлого разговора, — сообщила Джесси. — На прошлой неделе я была у нейрохирурга и снова сделала МРТ. Ничего нового она не нашла с тех пор, как пришлось делать процедуру сразу после той истории с машиной. Голова по-прежнему иногда ни с того ни с сего начинает болеть, но по сравнению с тем, что было пару месяцев назад, это почти норма.

	— А головокружение и спутанность?

	— Это тоже в основном прошло, — уверила её Леммон Джесси. — Кажется, за последний месяц у меня было всего два лёгких приступа головокружения, и ни разу не было спутанности.

	— Но врач всё равно беспокоится о возможном рецидиве? — не отставала Леммон.

	— Это та же тревога, что и всегда, — ответила Джесси. — Если я снова получу сотрясение, всё может вспыхнуть заново. Поэтому она и не обрадовалась, что я собираюсь встречаться с капитаном Паркером насчёт скорого возвращения — даже несмотря на то, что я обещала не рисковать. Она бы предпочла, чтобы я держалась за свою вторую работу.

	— Ты про лекции в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе?

	— Да, я по-прежнему веду еженедельный семинар по криминальному профайлингу, — сказала Джесси. — Пока всё нормально. Ну и, думаю, завтра посмотрим, как пройдёт встреча в ХСС.

	— И как к этой встрече относится Райан? — хотела знать Леммон. — И к возможности твоего возвращения в полицию Лос-Анджелеса?

	Райан — это Райан Эрнандес, муж Джесси; к тому же он был её партнёром в ХСС и какое-то время даже её начальником — до тех пор, пока не ушёл в отставку с должности капитана Центрального участка, где и базировалась ХСС.

	— А он вам сам не говорил? — удивилась Джесси, имея в виду сеансы, на которые Райан тоже ходил к психиатру.

	— Я не могу обсуждать с тобой то, что он мне говорит, так же как не рассказываю ему, что говоришь ты, — напомнила Леммон. — Но мы можем поговорить о ваших разговорах вне этого кабинета. К тому же, раз вы перестали ходить ко мне на совместные семейные сессии, мне приходится добывать сочные подробности по отдельности.

	— Опять, — поддразнила Джесси, — это звучит не слишком профессионально для терапевта.

	— Ты просто тянешь время, — заметила Леммон.

	— Ладно, — вздохнула Джесси. — Вообще-то «тянуть» — слово точное. Такое ощущение, что мы зависли и топчемся на месте. Как и до аварии, я понимаю: у него всё ещё есть опасения насчёт моего возвращения, но он не хочет слишком громко о них говорить. Думаю, в последнее время он обращается со мной как с хрустальной.

	— Почему?

	— Причин много, — ответила Джесси. — Во-первых, мне кажется, он до сих пор болезненно помнит, что меня едва не убили прямо в больничной палате — разочарованный, поехавший фанат. Плюс вся эта физическая реабилитация, через которую я прохожу. Ну и Ханна, конечно.

	Ханна Дорси была сводной сестрой Джесси, гораздо младше её; о Ханне Джесси узнала всего два года назад — после убийства приёмных родителей девочки. Ханна жила у неё до тех пор, пока два месяца назад не уехала учиться в Калифорнийский университет в Ирвайне.

	— А что с ней? — спросила Леммон, и в голосе её зазвучало больше тревоги. — Я с ней уже несколько недель не разговаривала.

	— С ней всё хорошо, — быстро сказала Джесси, стараясь успокоить психиатра, которая тоже работала с Ханной над множеством социальных и эмоциональных проблем. — Учится на отлично, вроде бы неплохо привыкает к жизни в общежитии. Это я… Хотя она прожила у меня под опекой всего пару лет, после её отъезда у меня явный синдром опустевшего гнезда. В доме стало тише. Мне не хватает её присутствия — не говоря уже о потрясающих ужинах, которые она нам готовила. Я даже скучаю по её язвительным репликам и закатыванию глаз.

	— Но Ирвайн меньше чем в часе езды, — сказала Леммон. — Я так понимаю, ты к ней ездила.

	— Конечно, — признала Джесси, — но это всё равно не то. В общем, я к тому, что мы с Райаном держимся на плаву, хотя, пожалуй, это куда лучше, чем летом, когда мне казалось, что я не могу ему доверять, а он всё время чувствовал себя виноватым.

	Леммон кивнула, явно вспоминая тяжёлые сеансы семейной терапии, где они пытались разобраться с тем, что Райан скрыл от Джесси угрозу в её адрес и адрес её близких — потому что сомневался в её достоверности и не хотел её лишний раз тревожить. Угроза оказалась настоящей, и из-за этого Ханна и лучшая подруга Джесси, Кэтрин «Кэт» Джентри, едва не погибли. Обиду, которую Джесси испытывала из-за его решения, лишь недавно начало отпускать.

	— Ты обсуждала с ним это чувство «топтания на месте»?

	— Обсуждала, — сказала Джесси. — Он считает, что лучший выход — идти дальше, стараясь смотреть на будущее оптимистично и верить в возможное.

	— Звучит разумно, — ответила Леммон. — Почему мне кажется, что ты сомневаешься?

	Джесси пожала плечами.

	— Наверное, потому что его главное предложение насчёт того, как двигаться дальше, — подумать о ребёнке, — объяснила она. — Недавно вечером он заговорил об этом как бы между делом, когда мы смотрели фильм, но я видела: для него это вовсе не «между делом».

	— И как ты отреагировала? — спросила Леммон.

	— Сказала, что нам стоит обсудить это в другой раз, когда у меня будет время всё обдумать.

	— А что ты думаешь теперь?

	— Не знаю, — призналась Джесси. — В теории мне эта мысль нравится, но на практике — я не уверена. В конце концов, я только сейчас физически прихожу в себя после довольно жутких вещей. Не уверена, что хочу так скоро после всего произошедшего снова подвергать своё тело таким испытаниям. И ещё есть другое.

	— Какое? — спросила Леммон, хотя Джесси знала: доктор прекрасно понимает, о чём речь. Но всё равно ответила.

	— Мой выкидыш, — тихо сказала она.

	Леммон поддерживающе кивнула.

	Конечно, это слово не вполне описывало то, что случилось. Меньше трёх лет назад, когда Джесси была замужем за своим прежним мужем, Кайлом Воссом, она забеременела — и была безмерно счастлива.

	Тогда она ещё не знала, что Кайл — изменщик и убийца, психопат, который убил свою любовницу и попытался свалить всё на Джесси. Но ещё до этого, узнав о будущём ребёнке, он тайком отравил Джесси, чтобы прервать беременность, — и она узнала об этом лишь позже. Выяснилось, что он не видел себя в роли отца, и так он решил «вопрос».

	Джесси месяцами мучилась болью утраты, прежде чем раскрылась истинная сущность мужа и то, что он сделал. В итоге она едва пережила его попытку подставить её, а затем убить. Но она не была уверена, что вместе с ней уцелело и её желание стать матерью.

	— Конечно, — добавила Джесси, не дав доктору заговорить, — я понимаю, что то, что со мной случилось, не должно автоматически ставить крест на самой мысли, но я просто не уверена, что готова. Как вы лучше многих знаете, у меня сейчас и так многое происходит.

	Леммон улыбнулась.

	— У тебя «многое происходит» последние три года, Джесси, — сказала она без злости. — И, судя по тому, что я о тебе знаю — а я знаю больше, чем большинство, — в ближайшее время это вряд ли изменится. Так что не уверена, что занятость — веская причина не заводить семью. Но у тебя, конечно, есть множество других причин. И если хочешь, мы можем разобраться со всеми.

	Перспектива обсуждать то, что с ней случилось, и что это будет значить для её будущего, не радовала. Но именно за этим она сюда и пришла. Смысла избегать этого не было — особенно на приёме у психиатра.

	— Думаю, хочу, — сказала она и, собравшись, начала.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Когда Джесси вернулась домой, ужин уже ждал на столе.

	— Ты заглаживаешь какую-то вину? — спросила она Райана, который, улыбаясь во весь рот, прислонился к кухонной мойке в жёлтом фартуке.

	— Просто подумал, что тебе не помешает нормальная домашняя еда, — ответил он, — вот я и позвонил твоей младшей сестрёнке: последний час она по телефону инструктировала меня шаг за шагом.

	Джесси подошла и поцеловала его в губы.

	— Уверена, будет чудесно, — сказала она. — Огромное спасибо. К тому же в этом фартуке ты выглядишь особенно сексуально.

	Райан тут же залился краской. Джесси всегда поражало, что такой привлекательный мужчина, как детектив Райан Эрнандес, способен на столь самоироничную, простодушную застенчивость.

	В конце концов, она не раз видела, как женщины таяли от его квадратной челюсти и мускулистой фигуры, распирающей форменные рубашки, не говоря уже о тёплых карих глазах, робкой улыбке и очаровательных ямочках на щеках. При задержании подозреваемого он бывал жёстким до железа, но в обычной жизни был горячим плюшевым мишкой.

	— Лучше ешь, пока тёплое, — сказал он, кивнув на обеденный стол и демонстративно не ответив на её «сексуально».

	— И что у нас тут? — спросила она.

	— Лосось, вымоченный в цитрусовом маринаде, с розмарином и молодым картофелем, плюс брокколини с лимоном, — произнёс он с таким искренним восторгом, что это невольно умиляло. В этом описании ей почти слышался голос Ханны, подсказывающей ему, как именно надо представлять блюдо.

	— Ну что ж, выглядит восхитительно, шеф, — сказала Джесси, усаживаясь за стол.

	— Вся заслуга — настоящему шефу, — ответил он. — А если что не так — виноват я.

	— Это Ханна заставила тебя так сказать? — игриво спросила Джесси.

	— Без комментариев, — отозвался он.

	— Как она, кстати? — спросила Джесси, прежде чем откусить.

	— Представляешь, сказала, что ей скучновато, — сообщил Райан, недоверчиво качая головой. — Сказала, обязательные предметы для первокурсников слишком лёгкие. Я думал, она будет спешить закончить разговор, а она, наоборот, явно обрадовалась, что сможет сосредоточиться на подготовке ужина. Насчёт учёбы я сказал ей, чтобы вернулась к этому разговору после первой сессии — посмотрим, будет ли всё так же легко. Ещё она спросила, как ты. Я сказал, что ты сама ей позвонишь и расскажешь, как дела. А как ты, кстати?

	— Неплохо, — сказала Джесси, не желая углубляться в детали — уж точно не в разговоры о ребёнке и не в завтрашнюю встречу с капитаном Паркер. — Кстати о хорошем: лосось и правда потрясающий.

	— Спасибо, — ответил он, подливая вина в бокал, из которого она сделала всего пару глотков.

	Он явно был настроен заботиться о ней — возможно, даже чересчур, — но жест она всё равно оценила. И ещё оценила то, что он не давил на темы, которые, она знала, наверняка грызли его, особенно на те самые, которых она хотела избегать: дети и её возможное возвращение к работе.

	— Ну а у тебя как день прошёл? — спросила она, переводя разговор, пока он не передумал.

	— Нормально, — ответил он. — Закрыл бумаги по делу Эстрады, которое мы раскрыли на выходных. Так что завтра смогу начать с чистого листа, если попадётся что-нибудь стоящее.

	«И ты ладишь с Паркер?» — подумала Джесси.

	— В целом да, — сказал он. — Период притирки неизбежен, учитывая, что раньше я занимал её должность, а теперь подчиняюсь ей. Но я именно этого и хотел — не отвечать за всё подряд, — так что жаловаться мне, в общем-то, не на что.

	Джесси почувствовала, что он рассказывает не всё, но, учитывая, что он не давил на её запретные темы, решила и ему пока дать поблажку.

	— Есть одна новость… потенциально неприятная, — неохотно признался он. — Я было решил ничего не говорить, потому что вряд ли это станет проблемой, но, учитывая, как мне это уже аукалось в прошлом, я хочу быть предельно откровенным.

	— Звучит зловеще, — заметила Джесси.

	— Прости, — сказал он. — Скорее всего, это окажется пустяком, но ладно. Ты ведь помнишь Костабиле, конечно.

	Как она могла забыть? Бывший сержант полиции Лос-Анджелеса Хэнк Костабиле когда-то был прославленным офицером в отделении Ван-Найс. То есть — до тех пор, пока Джесси и Райан не расследовали дело, которое в итоге связало его бывшего начальника, командира Майка Баттерса, с сетью подростковой проституции. Когда Джесси подобралась слишком близко, Костабиле, прикрывавший Баттерса, организовал на неё покушение и почти добился своего — прежде чем она его остановила. Сейчас он отбывал срок двадцать лет до пожизненного за свои старания.

	«Конечно», — согласилась она. — «Что с ним такое?»

	«Как ты знаешь, его адвокаты оспаривали приговор по целому ряду процессуальных оснований, и до сих пор всё это отклоняли. Но сегодня назначили новое слушание — разобраться с каким-то вопросом, связанным с допуском определённых доказательств на процессе. Шеф Декер позвонил предупредить меня заранее. Завтра новость станет публичной».

	«Когда слушание?» — спросила Джесси, стараясь сохранять спокойствие.

	«В среду».

	«Это же всего через два дня», — ответила она. — «Почему так быстро?»

	«Не знаю», — признался Райан. — «Декер решил, что это хороший знак: значит, суд хочет закрыть вопрос без проволочек. Он выглядел уверенным, что всё это отклонят без лишнего шума. Но я подумал, тебе стоит знать. Возможно, какой-нибудь репортёр попробует получить у тебя комментарий, и я не хотел, чтобы тебя застали врасплох».

	«Спасибо, я ценю», — сказала Джесси.

	На этом она и остановилась, решив не заострять внимание на том, что, скорее всего, и не случится. Если Декер прав, это лишь формальность. А даже если что-то пойдёт не так и Костабиле выпустят, он не станет настолько безрассудным, чтобы лезть к ней. Парень мог быть жестоким и продажным, но не дураком. Наверняка ему захочется начать заново — с чистого листа.

	Уверяя себя, что тревожиться не о чем, она откусила картофель. Не такой вкусный, как у Ханны, но вполне достойный.

	«Картошка тоже отличная», — наполовину соврала она.

	Она не совсем понимала, чего в ней не хватает, особенно учитывая, что Ханна подробно инструктировала Райана. Может, дело в такой мелочи, как чуть больше масла, или в том, чтобы подержать её в духовке на минуту дольше — ради хрустящей корочки. Какова бы ни была причина, в ней недоставало какой-то нотки — так же, как в этом доме и в самой Джесси чего-то не хватало.

	Ей не хватало младшей сестры.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	«Ещё раз спасибо, что согласились встретиться так рано», — сказал Райан. — «Понимаю, для вас это необычно».

	«Никаких проблем», — ответила доктор Леммон. — «Я сейчас принимаю куда меньше пациентов, чем раньше, так что мой график в последние дни гораздо более гибкий».

	Райан не был уверен, правда это или Леммон просто из вежливости. В любом случае его это устраивало. При его расписании встретиться на сеанс в рабочее время не было никакой возможности. Вот почему они сидели друг напротив друга в 07:02 во вторник утром.

	«Я заметил, что Эми не работает раннюю смену», — сказал Райан, имея в виду помощницу Леммон, которой не было в приёмной.

	«Нет», — сказала Леммон, — «я настаиваю, чтобы она работала по обычному графику. А после нападения мы его сократили ещё больше».

	Леммон говорила о происшествии двухмесячной давности, когда один психически неуравновешенный молодой человек, мечтавший наладить личную жизнь, устроил кровавую расправу над психиатрами, которые, как ему казалось, не смогли помочь ему добиться этой цели. Последней его намеченной жертвой была доктор Леммон. Джесси и Райану удалось её спасти — но прежде он жестоко избил её помощницу, Эми Блэнд.

	«В любом случае», — продолжила Леммон, быстро переходя к делу, — «я знаю, что у вас мало времени, так что приступим?»

	«Конечно», — согласился он.

	 

	***

	 

	Они начали с того, о чём говорили уже не раз: о его постоянных тревогах за здоровье Джесси и опасениях, что она вернётся к работе раньше, чем будет готова. А затем перешли к тому, чего он прежде не затрагивал.

	«Я немного беспокоюсь за Ханну», — сказал он. — «Мы поговорили вчера вечером, до того как Джесси вернулась домой. На первый взгляд она была в порядке, но у меня было ощущение, что она чем-то взвинчена».

	«Из-за чего?» — спросила Леммон, наклоняясь вперёд с тревогой.

	«Не знаю», — признался он. — «Она не сказала, а я не хотел её дожимать. Может, мне просто показалось — поэтому я и не говорил об этом Джесси. Не хочу создавать проблемы там, где их может и не быть».

	«Хм», — задумчиво протянула Леммон. — «Это может быть просто общая тревожность из-за того, что она оказалась в совершенно новой для себя среде — в колледже. Даже если она учится уже несколько месяцев, период привыкания иногда затягивается дольше, чем нам кажется. Если через пару недель вас всё ещё будет это беспокоить, возможно, стоит прямо поговорить с ней об этом».

	«Ладно».

	— А вы? — спросила она. — Что ещё сейчас не даёт вам покоя?

	Райан подумывал сказать, что поднял с Джесси тему ребёнка, но в итоге решил: пока жена не даст более определённого ответа, где она находится в этом вопросе, обсуждать это здесь незачем.

	— Я всё ещё привыкаю к тому, что больше не руководитель на работе, — признал он.

	— «Привыкаю» — слово довольно расплывчатое, — заметила Леммон. — Можете чуть конкретнее?

	— Просто период перестройки, — объяснил он. — Какое-то время, когда я был капитаном, я был последней инстанцией в Центральном участке. В общем и целом, если я хотел за что-то взяться, я брался. Я распределял дела. Я принимал кадровые решения. Теперь этого нет. Я по-прежнему руковожу Особым отделом по расследованию убийств, но теперь отчитываюсь перед Гейлин Паркер, которая раньше работала у меня в подчинении. Иногда я чувствую, как это трение возникает из-за изменившегося расклада.

	— Вы злитесь на неё? — спросила Леммон.

	— Нет, — твёрдо сказал он. — Я сам рекомендовал её шефу Декеру на эту должность, и, по-моему, она справляется хорошо, особенно если учесть, что она ещё осваивается. Но я бы солгал, если бы сказал, что ни разу не упирался в то, как теперь всё устроено. Я привык к почти полной автономии — и её больше нет.

	В этот момент завибрировал телефон.

	— Простите, — сказал он, доставая аппарат, — но это как раз Паркер, и если она звонит мне в 7:29 утра, значит, случилось что-то серьёзное.

	— Отвечайте, — сказала Леммон.

	Он принял вызов.

	— Эрнандес, — сказал он.

	— Доброе утро, детектив Эрнандес, — произнесла Паркер. — Прошу прощения, что не дождалась, когда вы доберётесь до участка, но у меня к вам срочное дело.

	— Ничего, — ответил Райан. — Что произошло?

	— Мне только что звонили наши друзья из подразделения Западного Лос-Анджелеса, — сообщила она. — У них дело, которое, по их мнению, как раз по части ОРОУ, и они хотят подключить нас, пока это не попало в новости. Когда вы сможете быть здесь?

	Райан быстро прикинул в уме. Кабинет Леммон, как и Центральный участок, находился в центре Лос-Анджелеса.

	— Дайте мне пятнадцать минут, — сказал он.

	— Хорошо, — ответила она. — Тогда до встречи.

	Он завершил звонок и взглянул на доктора Леммон — та уже складывала блокнот и ручку на кофейный столик между ними.

	— Перенесём? — предложила она.

	— Простите, но да, — сказал он. — Служба зовёт.

	— Тогда лучше вам поспешить, — сказала она.

	Его не нужно было уговаривать. К тому моменту, как она попрощалась, он уже был наполовину за дверью.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Джесси сразу поняла: что-то не так.

	Она пришла в Центральный участок полиции Лос-Анджелеса на пятнадцать минут раньше назначенной встречи с капитаном Паркер на 8 утра, надеясь успеть поговорить с командой ОРОУ, но в общем зале уже кипела работа. Дверь Паркер была закрыта.

	Она подошла к зоне ОРОУ в общем зале — по сути, это были шесть столов, стоящих почти вплотную друг к другу, отделённых от остального помещения несколькими большими, но шаткими перегородками. Детективов Карен Брей и Сэма Гудвина на местах не было, а двое других членов группы — детективы Сюзанна Валентайн и Джим Неттлс — сгорбились над своими мониторами.

	Сюзанна Валентайн, пышная двадцатидевятилетняя брюнетка с острым умом и склонностью давать волю вспыльчивости, всё ещё сидела на бумажной работе — следствие внутренних травм, полученных, когда в квартире, где она выслеживала убийцу, прогремел взрыв. Нэттлз тоже был на «столе»: той же взрывной волной его швырнуло в стену, раздробив лицевые кости так, что он до сих пор носил защитную маску, выглядевшую слегка пугающе. В тридцать девять — старейшина ООРП, — после травм он словно постарел лет на десять.

	— Как вы тут, ребята? — спросила Джесси.

	Оба выпрямились и тепло улыбнулись.

	— Не знала, что ты сегодня придёшь, — сказала Сюзанна, осторожно поднимаясь, чтобы обнять её.

	— Ага, — ответила Джесси. — Встречаюсь с Паркер, обсудим график моего возвращения к работе.

	— А когда ты хотела выйти? — поинтересовался Нэттлз, тоже обнимая её.

	— По ощущениям — хоть сейчас, но это не мне решать, — сказала она. — Наверное, после разговора буду знать больше. А где Карен и Сэм?

	— Вчера вечером подхватили дело, — ответил Нэттлз. — В результате налёта на дом убили крупного банковского топ-менеджера, они разбираются. На ногах всю ночь.

	— Так это из-за этого весь переполох? — удивилась Джесси.

	— Какой переполох? — озадаченно спросила Сюзанна.

	— Ты не заметила? — сказала Джесси. — Дверь у Паркер закрыта. Её помощница за те две минуты, что я здесь, приняла четыре коротких звонка — и выглядит совершенно выжатой. Что-то стряслось.

	— Если честно, — призналась Сюзанна, — я так увязла в просмотре возможных подозреваемых по этому убийству банковского босса для Карен и Сэма, что с утра почти головы не поднимала.

	— У меня то же самое, — сказал Нэттлз.

	— Попробую выяснить, что там, — сказала Джесси. — Потом загляну к вам.

	Она подошла к столу помощницы Паркер, стоявшему прямо у входа в кабинет капитана. Так было не всегда — когда всем руководил Райан. У него не было официальной помощницы, и все звонки проходили через дежурного у стойки. Джесси дождалась короткой паузы между звонками и заговорила.

	— Привет, — сказала она миниатюрной молодой полицейской. — Я Джесси Хант. У меня встреча с капитаном Паркер в восемь. Мне просто подождать здесь?

	— Здравствуйте, мисс Хант, — вежливо ответила помощница, несмотря на весь этот аврал. — Я офицер Шаниква Джордж, административная помощница капитана Паркер. Рада познакомиться. К сожалению, вашу встречу, возможно, придётся перенести. Возникли обстоятельства, и я не уверена, что она успеет принять вас вовремя.

	— Что случилось? — невинно спросила Джесси.

	— Боюсь, я не уполномочена это обсуждать, — учтиво ответила та, — но я сделаю всё, чтобы не держать вас в неопределённости слишком долго.

	У офицера Джордж зазвонил телефон.

	— Без проблем, — сказала Джесси. — Я буду у ребят из ООРП, как только она сможет.

	Офицер Джордж торопливо кивнула и подняла трубку. Джесси уже повернулась, чтобы вернуться к Сюзанне и Нэттлзу, когда увидела, как через дверь в общий зал вошёл Райан. На лице у него было то же напряжение, что и у Джордж, — и Джесси сразу поняла: он как-то замешан в том, что происходит. Она направилась прямо к нему.

	— Доброе утро, милый, — сказала она, чмокнув его в щёку, и тут же перешла к допросу: — что случилось?

	— Только что поступило новое дело, — ответил он. — Паркер позвонила мне посреди сеанса с Леммоном и велела срочно приехать. Подробностей не знаю, кроме того, что это на западной стороне и что решили — уровень ООРП.

	Джесси не успела расспросить его дальше: дверь кабинета Паркер открылась, и капитан вышла наружу. От Гейлен Паркер исходила власть, никак не вязавшаяся с её комплекцией. Хотя сорокачетырёхлетняя мать двоих детей не была физически внушительной, в ней чувствовалась сила.

	Поднявшись от патрульного офицера до детектива под прикрытием, которая нередко изображала проститутку, она в итоге получила повышение до начальника отдела по борьбе с пороками — должность, которую занимала четыре года, пока не получила назначение капитаном.

	— Детектив Эрнандес, можно вас на минуту? — спросила она, и только потом заметила присутствие Джесси. — О, мисс Хант, мы же собирались поговорить сегодня утром, верно?

	— Ничего страшного, — сказала Джесси, идя рядом с Райаном, когда тот подошёл ближе. — Похоже, у вас дело поважнее.

	— К сожалению, да, — ответила Паркер. — Нас просят помочь по делу из западно-лос-анджелесского подразделения. Они специально запросили ОПТ.

	— Не возражаете, если я послушаю вводную? — спросила Джесси, сама удивившись собственной смелости. — Может, я чем-то помогу.

	Паркер посмотрела на Райана.

	— Детектив, у вас есть возражения?

	Райан пожал плечами с напускным безразличием.

	— Всегда рад услышать разбор от лучшего криминального профайлера департамента, — ответил он, хотя Джесси уловила: ему не слишком нравится, что она вклинивается, пока всё ещё на больничном.

	— Тогда проходите, — сказала Паркер.

	Они прошли за ней в кабинет. Джесси впервые оказалась здесь с тех пор, как кабинет перешёл от Райана. Когда он был капитаном, он оставил всё как было при прежнем капитане — ныне начальнике полиции Рое Деккере, — когда тот руководил участком.

	Но теперь всё выглядело совсем иначе. Исчезли складные металлические стулья для посетителей и потрёпанный кожаный диван, которому было не меньше нескольких десятилетий, — он стоял у задней стены столько, сколько Джесси себя помнила.

	Вместо них появились два сделанных вручную деревянных кресла с мягкими сиденьями и новый диван с уютным серо-бежевым узором. Кабинет также перекрасили. Вместо тусклых белых стен, испачканных разводами, теперь был приятный, тёплый кремовый цвет.

	Джесси мельком посмотрела на Райана, пытаясь понять, что он думает об этих переменах, но по нему нельзя было сказать, что он вообще заметил или что ему не всё равно. Они оба сели на деревянные кресла, пока Паркер закрывала дверь и устраивалась за своим столом — тоже новым, как и её собственное кресло. Стол был заставлен фотографиями мужа и детей. Она на секунду наклонилась, вгляделась в монитор и подняла взгляд.

	— Не буду тратить время на вступления, — сказала она. — Около сорока пяти минут назад рядом с пустынной дорогой неподалёку от Национального парка ветеранов нашли тело женщины. Подробности вы получите на месте, детектив Эрнандес, но по всем признакам её убили. По документам при ней — Ава Мартелл. Вам это имя о чём-нибудь говорит?

	— Боюсь, нет, — признала Джесси.

	— Фамилия кажется знакомой, — сказал Райан. — Разве Мартелл не звали пару из того ситкома девяностых?

	Джесси посмотрела на него, удивлённая.

	— Что? — защищаясь, сказал он. — Вот куда сразу прыгнула мысль. В начальной школе телевизор был моей главной нянькой, и этот сериал был мне как соска. Я прав?

	— Так и есть, детектив, — ответила Паркер. — Уильям и Марина Мартелл создали и сами сыграли главные роли в Bundle of Trouble. Ава — их дочь. По всей видимости, она появлялась в нескольких сериях как соседская подружка одного из детей пары в сериале. Но во взрослом возрасте ушла в продюсирование. Она не была знаменитостью, но её родители — да, и у неё был солидный капитал. В западно-лос-анджелесском подразделении считают, что как только информация просочится, начнётся медийная истерия, так что они решили передать дело нам с самого начала.

	— Логично, — сказал Райан. — Я могу быть в парке ветеранов к 8:30, если выеду прямо сейчас.

	— Отлично, — ответила Паркер, — но с кем вы пойдёте в паре? Детективы Брей и Гудвин всё ещё занимаются делом о банке.

	— Ни Валентайн, ни Неттлз пока не допущены к выездам, — заметил Райан, — но я справлюсь один. Если понадобится, западно-лос-анджелесское подразделение может одолжить мне одного из своих детективов.

	Джесси увидела момент и ухватилась за него, даже не успев толком подумать.

	— Или, — предложила она, — я могу поехать с вами и помочь.

	— Но ты всё ещё на больничном, — возразил Райан чуть слишком поспешно, на вкус Джесси.

	— Ну, — холодно ответила она, — именно это мы с капитаном Паркер и собирались обсудить сегодня утром. Возможно, сейчас самое время положить конец этому обращению.

	Лицо Райана помрачнело, но он промолчал.

	— Тогда давайте обсудим это сейчас, Хант, — сказала Паркер. — Каково ваше текущее медицинское состояние?

	— В целом я чувствую себя неплохо, — сказала Джесси, не желая приукрашивать. — Кожные трансплантаты прижились и почти зажили. Головные боли в основном прошли, хотя меня по-прежнему регулярно обследуют, чтобы убедиться, что не будет рецидива. Очевидно, любая дополнительная травма головы — это плохо. Но я же не боец спецназа. Я профайлер, так что обычно могу избегать опасных ситуаций.

	Паркер взглянула на Райана — тот смотрел в пол.

	— Как вы считаете, детектив? — спросила она. — Вы живёте с этой женщиной. Она готова вернуться?

	Он тихо вздохнул. Джесси почти стало жалко мужа. Он оказался в почти безвыходном положении. Вероятность либо оттолкнуть жену, либо потерять доверие начальства была куда выше, чем шанс угодить всем сразу. Но это были его проблемы. Её — вернуться в отдел, и как бы она ни любила его, позволить его неловкости стать препятствием для её профессионального будущего она не собиралась.

	— Я полностью уверен, что Джесси сможет безболезненно вернуться к работе, когда выйдет, — осторожно сказал он. — Мы и раньше много раз работали вместе, так что с этим всё в порядке. Я просто не понимаю, каковы критерии медицинского допуска. Нужна официальная подпись её нейрохирурга или это на ваше усмотрение?

	Джесси восхитилась тем, как ловко он попытался переложить свои опасения на кого-то из начальства. Если она потом ему это припомнит, он вполне сможет оправдаться тем, что всего лишь задавал вопросы, но было ясно: с её возвращением он до конца не смирился.

	— Я, конечно, могу попросить доктора Варму дать официальное заключение, что всё в порядке, — предложила она Паркер. — Но дело срочное. Офицеры уже на месте, прямо сейчас. Может, вы дадите мне временное разрешение, капитан. Обещаю держаться подальше от опасности и ограничиться консультациями, пока не получим формальное одобрение. Как вам?

	По выражению лица мужа она поняла: восторга нет. В его глазах читалось молчаливое: она не всегда сможет контролировать, откуда придёт «опасность». Паркер тоже посмотрела на него.

	— Я склонна предварительно это одобрить, — сказала она, — если только вы не возражаете. Последний шанс, детектив.

	— Не возражаю, — ответил он, понимая, к чему всё идёт, — при условии, что Джесси пообещает, здесь, при вас, что отступит от любой ситуации, если я попрошу. Для рецидива после травмы головы многого не нужно, так что ей следует держаться подальше от любых возможных рисков.

	— Полагаю, для вас это приоритет, Хант, — сказала Паркер, — и с этим условием вы согласны?

	— Абсолютно согласна, капитан, — заверила её Джесси.

	— Тогда решено, — сказала Паркер, поднимаясь. — Вы двое можете выезжать. Вашим контактным лицом на месте будет офицер Бёрт Стерджил. Он вас ждёт.

	— Тогда нам лучше ехать, — сказала Джесси, тоже вставая, и направилась к двери, прежде чем Райан успел бы выдать ещё хоть каплю сопротивления.

	Они вышли из её кабинета, и только тогда он выдал своё раздражение одной пробормотанной фразой:

	— Я за рулём, — мрачно заявил он.

	Она не удержалась и поддела его:

	— А я бы и не хотела иначе, дорогой.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Когда они приехали в парк Ветеранов в 8:28 утра, Джесси заметила, что там уже царил хаос. Должно быть, слух о личности жертвы и её связи со знаменитостью успел разлететься, потому что сразу за входом стояли три новостных фургона.

	Джесси сползла пониже на сиденье, чтобы её не заметили. Похоже, это дело растащат по всем каналам. Если пресса увидит, что его ведёт она, медийная истерия только усилится — а им это было совершенно ни к чему.

	Некогда фанат Джесси, а затем её преследователь и серийный убийца Марк Хаддонфилд сидел в тюрьме. А Эш Пирс, наёмница, нацелившаяся на Ханну, лежала в коме. В результате Джесси больше не нужно было скрываться или нанимать личных телохранителей для защиты, но как известная публичная фигура в Лос-Анджелесе она понимала: её участие в любом деле обычно мгновенно становилось новостью на первых полосах.

	По дороге сюда и она, и Райан демонстративно избегали обсуждать напряжённый разговор в кабинете Паркера. Вместо этого они сосредоточились исключительно на деле. От Джамила Уинслоу, блестящего молодого директора по исследованиям в ОХСС, они узнали ещё несколько подробностей об Аве Мартелл.

	«Из-за остаточных выплат за их комедийный сериал, — объяснил он по телефону, — родители Мартелл за карьеру вместе заработали, по оценкам, около 150 миллионов долларов. Ава, единственный ребёнок, стала единственной наследницей этого состояния, когда семь лет назад они погибли в авиакатастрофе частного самолёта. В детстве Ава раз шесть появлялась в эпизодах их шоу и ещё несколько раз — в других сериалах примерно в то же время. Но вскоре после этого она бросила актёрство и дальше вела вполне обычную жизнь».

	«А что именно считается “обычной”?» — уточнила Джесси.

	«Она поступила в колледж и получила диплом по маркетингу, — ответил Джамил. — Поработала в паре студий в городе в отделах по связям с общественностью, потом основала свою продюсерскую компанию и стала продюсером, снимая в основном небольшие, но уважаемые независимые фильмы. Один даже несколько лет назад номинировали на “Оскар”».

	«То есть так она зарабатывала на жизнь?» — заинтересовался Райан.

	«Не совсем, — сказал им Джамил. — Ни один из её фильмов не принёс прибыли. Но, насколько я понимаю, ей и не нужно было зарабатывать. Думаю, с учётом процентов, накопившихся на наследстве родителей со дня их смерти, её состояние сейчас было в районе 200 миллионов долларов. Продюсирование, скорее, было делом души, а не необходимостью. Плюс и её муж неплохо устроился. Он старший вице-президент в “Делюкс Резортс энд Хотелс”. Я всё ещё собираю по нему информацию. Решил, вам будет интересно».

	«Вы угадали, — ответил Райан. — Обязательно сообщите, как узнаете больше».

	Вооружённые этой базовой информацией, они подъехали к патрульной машине и вышли. Пока они добирались до парка Ветеранс, наполз морской туман, накрыв всё вокруг плотным, густым покрывалом. Дежуривший полицейский велел им идти по главной дороге от входа в парк — она в конце концов выведет их к офицеру Стёрджилу.

	Джесси видела не дальше чем на шесть метров вперёд и, хотя понимала, что это нелепо, не могла отделаться от тревоги — словно кто-то или что-то может протянуться из молочной пелены и схватить её. Она старалась выглядеть непринуждённо, придвигаясь ближе к Райану.

	Спустя полминуты она заметила впереди силуэты. Подойдя ближе, она различила четырёх полицейских и нескольких техников из группы осмотра места преступления — они стояли чуть левее дороги. Техники сгрудились вокруг того, что, похоже, было телом у основания большого дерева. Примерно в пяти метрах оттуда она увидела контуры автомобиля, который, судя по всему, влетел в насыпь.

	«ОХСС?» — спросил один из четырёх офицеров, шагнув к ним. Он был высокий, широкоплечий, с каштановыми волосами и очками в тонкой металлической оправе. На вид ему было под тридцать.

	«Да, — сказал Райан. — Я детектив Эрнандес. А это Джесси Хант, криминальный профайлер нашего отдела».

	«Спасибо, что приехали, — сказал офицер, протягивая руку. — Я Бёрт Стёрджил. Мне поручили сохранить место происшествия до вашего прибытия».

	«Расскажете, что тут к чему?» — спросил Райан, сразу переходя к делу.

	«Конечно, — сказал Стёрджил. — Бегун заметил машину сегодня утром незадолго до семи. Увидел, что водительская дверь открыта, и подошёл проверить. Тогда-то он и увидел тело у дерева и сообщил об этом».

	«В парке есть камеры?» — спросила Джесси.

	—Нет, — сказал Стерджилл. — И по идее, ночью здесь вообще никого быть не должно. Он открыт только от рассвета до заката. Солнце вчера село примерно в 16:45, а сегодня взошло в 6:30. Так что есть большой промежуток, когда всё это могло случиться, и никто бы не узнал.

	—Ладно, что ещё нам известно? — нажал Райан.

	—Не хочу делать выводы, которые вы предпочтёте оценить сами, — сказал Стерджилл, — но это не похоже на обычное ограбление. Сумочка жертвы при ней, как и все кредитные карты, хотя наличных не нашли. Телефон тоже лежал рядом, но его разнесло в дребезги. Мы не уверены, случайно это вышло или его намеренно уничтожили. Кроме того, похоже, никаких украшений не взяли. На ней обручальное кольцо и, судя по всему, дорогая цепочка.

	—Ещё что-нибудь? — спросил Райан.

	—Да, — продолжил Стерджилл. — Пока что отпечатков нет. И по первым признакам её избили тупым предметом. По голове ударили несколько раз, как минимум один раз — по лицу. Затылок буквально раздавлен. Орудия убийства мы не нашли. Но, возможно, умерла она не от этого.

	—То есть? — захотела знать Джесси.

	—Сами увидите, — ответил офицер. — Но голова у неё обмотана какой-то пищевой плёнкой, вроде той, которой накрывают контейнер с остатками еды. Она могла задохнуться. Я не детектив, но это не похоже ни на дорожную ярость, ни на преступление в порыве страсти. У того, кто это сделал, в машине были и тупой инструмент, и пищевая плёнка. По-моему, это было спланировано.

	—Спасибо, Стерджилл, — сказал Райан и посмотрел на Джесси.

	Она кивнула: готова. Они подошли к телу. Техники из криминалистической службы расчистили для них проход. Ава Мартелл, тридцати четырёх лет, лежала на спине на клочке голой земли у ствола дерева. Как и предупреждал Стерджилл, её голова была обмотана плёнкой, хотя каштановые волосы просматривались. Кровь просочилась из-под плёнки, смешалась с землёй и засохла небольшими грязными лужицами рядом с телом. На ней были чёрные брюки и тёмно-синий кашемировый свитер. Глаза — насколько Джесси могла их разглядеть — были крепко зажмурены.

	Джесси опустилась на колени рядом, стараясь не нарушить картину. Как бы ни было больно, она попыталась представить последние минуты жизни Авы Мартелл. Ей виделось, как та либо бежит от машины, либо её вытаскивают из неё силой. Джесси заметила синяки на пальцах и предплечьях — вероятно, защитные травмы, полученные, когда она пыталась закрыться от ударов орудия убийства. Джесси гадала, оглушили ли удары по голове Аву, или она ещё смутно оставалась в сознании, когда убийца натянул плёнку ей на лицо, превращая кошмар в нечто ещё более чудовищное.

	Джесси надеялась, что к моменту этого последнего унижения женщина уже была без сознания — или мертва. И пока она смотрела на Аву Мартелл, надежду вытеснило новое чувство — ярость. Тот, кто совершил этот немыслимый акт жестокости и насилия, где-то ходил по земле, дышал, жил — возможно, даже сейчас спокойно что-то ел.

	Всего этого Ава больше никогда не сделает. И Джесси намеревалась добиться, чтобы её убийца заплатил за содеянное.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Ханна Дорси опаздывала на занятия.

	Поспешно шагая по обсаженной деревьями дорожке к своему первому курсу «Вводный анализ исследовательских данных», она старалась не позволять мыслям уносить её в бесполезные стороны. С этим преподавателем ей нужно было быть собранной. Но разум всё равно норовил блуждать.

	Может, не стоило звонить Крису и объявлять о разрыве прямо перед тем, как выйти на пару. В конце концов, он был уверен, что просто приятно болтает со своей девушкой на расстоянии во время обеденного перерыва между своими занятиями в Школе дизайна Род-Айленда. Но она приняла решение мгновенно — ей показалось, что момент настал.

	— Думаю, нам стоит поставить всё на паузу, — сказала она ему, подбирая мягкие слова. — Я так сосредоточена на учёбе, что ни на что больше времени почти не остаётся. Давай посмотрим, как мы будем себя чувствовать, когда ты вернёшься в город на зимние каникулы.

	— Ладно, — согласился он после мучительно долгой паузы, не допытываясь, правда ли это её настоящие причины. Она чувствовала его разочарование, но знала: он не произнесёт этого вслух. Крис был не из таких. К тому же он уже достаточно хорошо её знал, чтобы понимать: пытаться переубедить её — затея бесполезная.

	Ханна никогда бы не сказала этого вслух, но для неё эти отношения были чем-то вроде «пробных». После недавних событий в её жизни свидания не были в приоритете. Поэтому, когда летом подвернулась возможность проводить время с симпатичным творческим парнем, который знал о её прошлом и не осуждал её за него, она ухватилась за этот шанс.

	Крис знал, что Ханна — сводная сестра знаменитого криминального профайлера Джесси Хант. Знал, что её приёмных родителей два года назад убил её родной отец, серийный убийца Зандер Тёрман. Знал, что опеку над ней взяла Джесси. Знал, что однажды Ханна убила пожилого серийного убийцу, угрожавшего её жизни, а также жизням Джесси и Райана. Его всё это не отпугнуло, и она была ему за это бесконечно благодарна. Но этого было недостаточно, чтобы продолжать отношения с парнем, который живёт на другом конце страны и с которым она официально встречалась меньше недели.

	Ханна проскочила мимо стайки девушек, которые слишком уж неторопливо шли по дорожке кампуса, перегораживая ей путь к нужному корпусу. Она услышала, как одна из них недовольно хмыкнула из-за манёвра Ханны, и заставила себя не оборачиваться, чтобы не бросить колкость.

	Сейчас ей ни к чему было раздражаться — особенно из-за пары, на которую она так старалась не опоздать. «Исследовательский анализ данных» — обязательный курс для психологии, одной из её двух специализаций, — оказался до сих пор до боли лёгким, и в минуту слабости она дала это понять преподавателю. Оглядываясь назад, она понимала, что, вероятно, это было не самым умным решением — цеплять человека, от которого зависит её оценка, но поезд уже ушёл..

	Взлетая по ступеням корпуса социальных наук, она подумала, не ищет ли она сама себе драмы, потому что в последнее время всё складывалось слишком хорошо. В конце концов, ей ведь не обязательно было расставаться с Крисом. Она могла просто позволить их отношениям постепенно сойти на нет. И ей не нужно было спорить с преподавателем по ИАД. Она могла просто сидеть тише воды, ниже травы и спокойно получать отличные оценки на всех его тестах.

	Поспешно идя по коридору, лавируя между студентами, которые двигались с куда меньшей срочностью, она тревожилась: не катится ли она назад. Было время — меньше года назад, — когда она искала непрерывную драму лишь затем, чтобы не чувствовать онемения.

	Пик этого ощущения пришёлся на тот момент, когда она выстрелила в пожилого серийного убийцу, который собирался убить её, Джесси и Райана. Ей не нужно было стрелять. В тот момент он был в наручниках и обездвижен. И хотя она заявляла о самообороне, она знала: происходило что-то ещё. Ей хотелось понять, что чувствуешь, когда убиваешь человека.

	Оказалось, это даёт невероятный кайф. В месяцы после случившегося она снова и снова искала этого ощущения, ставя себя в ситуации, где напряжённый, потенциально жестокий конфликт был почти неизбежен. Люди, которым она бросала вызов, по её мнению, заслуживали наказания за свою жестокость, но зачастую они были опасны, и ей просто везло — чаще всего она отделывалась без серьёзных последствий.

	В какой-то момент она осознала, насколько близко подошла к краю, и призналась в своих чувствах доктору Дженис Леммон — психиатру, к которой они с Джесси регулярно ходили. Они вместе с Джесси решили, что ей следует лечь в стационарную психиатрическую клинику и реабилитационный центр — не из-за наркотиков или алкоголя, а из-за зависимости от жажды крови.

	Похоже, это помогло. Когда через несколько месяцев Ханна вышла, она чувствовала, что лучше держит себя в руках. Она по-прежнему ходила к доктору Леммон на сеансы три раза в неделю, но в остальном вернулась к обычной жизни. Окончила школу с отличием, поступила в Калифорнийский университет в Ирвайне, завела летнего парня и даже работала у лучшей подруги Джесси, Кэт Джентри, в её детективном агентстве. Она шла по прямой.

	Ханна вошла в лекционный зал и с облегчением увидела, что профессор ещё не пришёл. Она быстро взбежала по ступеням и села ближе к задним рядам. Доставая ноутбук, она задумалась, что же изменилось и почему её опять потянуло назад. Ответ она, в общем-то, знала.

	Прошлой весной, когда она работала у Кэт, их провела одна клиентка — женщина, уверявшая, будто ей нужна помощь, чтобы скрыться от мужа-тирана. На деле же она оказалась наёмной убийцей: её наняли мучить и убить их обеих в качестве расплаты с Джесси. Женщину звали Эш Пирс.

	К счастью, Ханне удалось взять верх над Пирс — правда, не раньше, чем та успела истязать Кэт и едва не убить её. Ханна задавила в себе желание раскроить Пирс череп полицейской дубинкой, которую нашла рядом, и вместо этого передала её властям. Для Ханны это было переломным моментом — доказательством того, что даже в самый соблазнительный миг она способна пересилить свою тьму.

	Но потом Эш Пирс, просидевшая несколько месяцев за решёткой, сбежала из тюремного автозака. И, разумеется, после нескольких дней, которые Ханна провела в укрытии, не зная, когда и придёт ли Пирс за ней снова, случилась новая стычка. На этот раз Пирс схватила её, уселась верхом и уже собиралась убить, но Ханна нащупала рядом нож и вогнала его убийце в горло.

	Этот поступок спас ей жизнь. Но он ещё и оказался приятным. В итоге Пирс выжила — благодаря сердечно-лёгочной реанимации, которую сделала Кэт. Но с тех пор она так и лежала в коме. В последующие недели Ханне часто снилось случившееся, но это были не кошмары. Она снова и снова переживала, как лезвие пронзает горло Эш Пирс, и резко просыпалась от животного удовольствия — от ощущения, как кровь женщины хлещет на неё сверху. Осознав, что это было не наяву, Ханна ловила себя на разочаровании.

	В аудиторию вошёл профессор Голт, и Ханна встряхнулась, выныривая из сладкой памяти о тех снах. Ей нужно было сосредоточиться. Профессор — высокий худощавый мужчина с небольшим островком седых волос и очками в роговой оправе — оглядел зал, направляясь к кафедре. Его взгляд остановился на ней, и он одарил её злобным, недобрым взглядом. Похоже, её критика его курса так и не вышла у него из головы.

	Она снова отчитала себя. В тот день ей следовало прикусить язык — как, впрочем, почти всегда, когда тянуло устроить сцену. Последнее, что ей было нужно, — снова ступить на дорожку, где она сама активно ищет неприятностей, как бывало в те плохие, старые времена.

	И всё же, несмотря на это собственное наставление, она замечала за собой, что постоянно ищет, чем бы почесать зуд праведного негодования. Может, поэтому она и собиралась сегодня на вечеринку братства.

	Парни из братства — некоторые из них были новобранцами в её общежитии — в целом, мягко говоря, были мудаками. Но недавно она узнала, что это может быть не всё. Вполне возможно, что как минимум один из них замешан в преступлении.

	Та часть её, что жаждала справедливости, настаивала: надо что-то делать — даже когда практичный голос в голове твердил, что лучше не лезть в чужие дела, а вместо этого сосредоточиться на учёбе и на том, чтобы привыкнуть к университетской жизни.

	Но сидя тихо на заднем ряду лекционного зала и слушая, как профессор Голт занудно бубнит, она уже знала, какая её сторона победит в этом споре.

	Сегодня вечером ей предстояло поговорить с парнями из братства.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Джесси гадала, рассеется ли когда-нибудь этот туман.

	Сейчас было 9:35, и воздух по-прежнему оставался густо-белым, когда Райан припарковался на другой стороне улицы напротив дома Авы Мартелл. Очертания дома было трудно разобрать, хотя до него было меньше пятнадцати метров, но Джесси понимала: дом большой.

	Она вышла и накинула свитер. С плотным морским слоем пришёл и дополнительный холодок — почти так, будто район Брентвуд-Парк, где жила Мартелл, укутывался трауром по её гибели. Джесси старалась не позволять мыслям уходить в эту сторону. Это было её первое дело после двухмесячного отпуска, и ей нужно было держаться на высоте, сосредоточиться только на фактах. Очеловечивать погоду никому не помогало — меньше всего Аве Мартелл.

	— Не против, если немного подготовимся? — спросила она Райана, когда они переходили улицу.

	— Конечно, — ответил он, и его взгляд метался по туману, настороженный на случайной, пусть и призрачной, возможности, что убийца может быть здесь.

	— Итак, мы знаем от Бет, — сказала Джесси, имея в виду Бет Райерсон, второго исследователя ХСС, — что муж Авы, Харрисон Бюнер, якобы был в командировке и сейчас едет обратно, что теоретически даёт ему алиби.

	— Теоретически, — согласился Райан, — хотя то, что он был далеко, не исключает, что он мог нанять кого-то, чтобы убить жену.

	— Верно, — сказала Джесси. — Но пока он не вернётся и мы не допросим его, думаю, стоит проверить другие версии: возможные деловые конфликты, ссоры с друзьями, вероятные тайные романы, которые пошли наперекосяк. Будем надеяться, что здесь найдётся хоть что-то, что даст нам зацепку.

	— Это всё, на что мы сейчас можем опереться, — заметил Райан, — учитывая, что с её телефоном. Пока мы не получим доступ к данным в облаке, мы никак не посмотрим её звонки, сообщения или встречи.

	— Ну, может, её помощница сможет нам с этим помочь, — предложила Джесси, когда они шли по дорожке к парадной двери. Теперь, подойдя ближе, она лучше разглядела дом сквозь дымку. Это был большой особняк в тюдоровском стиле, обычный для этой части Брентвуда. Впечатляющий, но без показной роскоши.

	Они подошли к двери, и Райан нажал на звонок. Через несколько секунд дверь открыла молодая женщина в цветастом платье; глаза у неё были опухшие и заплаканные, а чёрные кудри выбивались из причёски.

	— Детектив Эрнандес? — тихо спросила она.

	— Да, — подтвердил он. — А это Джесси Хант. Вы Мелинда?

	— Да, — сказала она, распахивая дверь шире. — Пожалуйста, проходите.

	Мелинда Дюпри была административной помощницей Авы Мартелл в её продюсерской компании. Райан связался с ней, позвонив в офис. Именно ему пришлось сообщить ей о смерти Авы. После нескольких тяжёлых минут, полных слёз, помощница согласилась встретиться с ними в доме Авы.

	— Офис продакшна всего в пяти минутах отсюда, — сказала Мелинда, которой, судя по всему, было всего год-другой после колледжа. — Так что я приехала сюда уже давно. Я собрала всю информацию, которую вы просили, о её недавних встречах. Но я пользовалась только своими записями. Как вы просили, я не заходила во внутренние помещения дома. Я сидела здесь, в прихожей, пока вы не приехали. Хотите, я проведу вас в её домашний кабинет?

	— Да, было бы хорошо, — сказал Райан.

	Они пошли за ней по длинному коридору вдоль фасада дома, миновали столовую, парадную гостиную и бильярдную, пока не упёрлись в закрытую дверь.

	— Это кабинет Авы, — сказала она, распахивая дверь и открывая вид на огромное помещение, отделанное деревянными панелями, с двумя большими письменными столами.

	— Она делит его с мужем? — спросила Джесси.

	— Нет, — ответила Мелинда. — Кабинет мистера Бюнера в другом конце коридора. Раньше они делили этот, но Ава сказала мне, что её муж на телефонных совещаниях мог… слишком разойтись, и это ужасно отвлекало. Поэтому маленькую гостиную переделали во второй кабинет. Да он всё равно почти им не пользуется.

	— А Ава своим часто пользовалась? — спросил Райан.

	— Да, — сказала Мелинда. — Думаю, добрых три четверти времени она работала именно здесь. Официальный кабинет ей был нужен в основном для встреч. А настоящую работу она делала тут. Когда мы по-настоящему зарывались в проект, мы обустраивались здесь. Я садилась за тот дополнительный стол.

	— Давайте вернёмся к тому, что вы сказали раньше, — произнесла Джесси. — Вы упомянули, что мистер Бюнер мог быть «слишком голосистым» по телефону. Что вы имели в виду?

	Мелинда неуверенно пожала плечами.

	— Просто на деловых звонках он иногда бывал чересчур шумным. Я бы не сказала, что у него хорошо получалось контролировать громкость. Это отвлекало.

	— Это и правда было просто — отвлекало? — задумалась Джесси. — Или иногда это могло быть чем-то большим?

	— В каком смысле?

	— Его шумность когда-нибудь переходила в агрессию? — уточнила Джесси.

	— А, понимаю, — сказала Мелинда и слегка смутилась, будто только сейчас уловила подтекст. — Разумеется, за то, что происходило, когда меня рядом не было, я не отвечу, но, насколько мне известно, нет. При мне он ни разу не повышал голос на Аву. И я никогда не видела ничего такого, что заставило бы меня подумать, будто он способен на насилие. Он просто был громким, а Аву это раздражало, когда она пыталась обсуждать проект. Когда на фоне кто-то орёт, это, знаете ли, сбивает рабочий настрой.

	— Понимаю, — сказала Джесси. — Раз уж мы заговорили о проектах: было ли в последнее время что-то в её работе, что могло вызвать конфликты, о которых вы знаете? Какие-нибудь творческие разногласия, которые накалялись? Сделки, сорвавшиеся и оставившие неприязнь, что-то в этом духе?

	Мелинда улыбнулась с лёгкой снисходительностью.

	— Горячие споры о творческих вещах случались постоянно, — сказала она. — В нашей индустрии это обычное дело. Но речь всегда шла о материале. Не припомню, чтобы это становилось личным. Более того, с теми, с кем Ава спорила чаще всего, у неё получалась лучшая работа. Если оглянуться назад, то самые спокойные сотрудничества обычно давали куда менее цепляющие фильмы. Но, как я уже сказала, все споры были только ради того, чтобы сделать материал лучше. После этого никогда не оставалось обид.

	— Хорошо, — сказала Джесси. — А то, что она была дочерью телевизионных звёзд, баснословно богатых? Не было ли из-за этого зависти, обиды?

	Мелинда улыбнулась снова, но уже без снисходительности. В её лице появилась тёплая, немного грустная нежность.

	— Знаете, я ни разу не слышала, чтобы она сама заговорила о своей семье, — сказала она. — Более того, я и понятия не имела, кто она такая, пока не проработала у неё полгода. С гостевым санузлом случилась какая-то проблема, и она сказала мне пользоваться тем, что в её спальне. И я случайно увидела на комоде фотографию: она с родителями на съёмках их сериала. Пришлось спросить, что это за история, потому что, когда сериал шёл, я была совсем ребёнком. Она рассказала, но так, будто ничего особенного. И только когда потом я поискала этот сериал, до меня дошло, каким огромным хитом он был. Со всеми она вела себя так же. Если кто-то сам не вспоминал, она никогда не ссылалась ни на сериал, ни на участие в нём родителей. А насчёт её богатства — не уверена, что многие вообще об этом знали. Она снимала небольшие независимые картины, и большинство людей не связывали её с семейной историей. Она ничем не кичилась. Её второй кабинет тоже не какой-то там роскошный. Она не выделялась — особенно в этом городе.

	С каждым словом Мелинды Джесси всё сильнее распалялась от ярости из-за смерти Авы Мартелл.

	— Я понимаю, что это неловко, — настаивал Райан, — но вам не было известно о каких-нибудь отношениях, которые у неё могли быть вне брака?

	Мелинда покачала головой.

	— Я никогда не видела и не слышала ничего такого, что на это намекало бы.

	— А что насчёт дружбы, которая испортилась? — продолжил он. — Может, кто-то, о ком она когда-нибудь говорила, что у них проблемы? Или наоборот?

	— Она со мной такие вещи не обсуждала, — объяснила Мелинда. — Как начальница она была приветливой и, казалось, искренне интересовалась тем, как у меня дела. Мы болтали о фильмах или о планах на праздники. Но она никогда не заходила слишком далеко. И она никогда не сплетничала — по крайней мере, со мной. Она была очень сдержанной. Например, вчера у неё была встреча. Но поскольку она не касалась работы, она мне о ней ничего не сказала. В календаре она была отмечена именем и временем — и больше ничего.

	— Можете показать этот пункт в календаре? — спросила Джесси.

	Мелинда кивнула и указала: обеденная встреча с некой Ниной Кирби.

	— Она вернулась на работу после встречи? — уточнила Джесси.

	— Да, — ответила Мелинда.

	— И когда она вернулась, ничего странного не было?

	— Нет, — сказала Мелинда. — Она выглядела слегка напряжённой, но это было нормально. Ава всегда была слегка напряжённой.

	— И больше никаких встреч на день у неё не было? — уточнил Райан, глядя в календарь.

	— Нет, — сказала ему Мелинда. — Более того, весь день она проходила в спортивной одежде. Утром сходила в зал, потом был этот обед, затем она вернулась сюда, и мы работали до позднего вечера, пытаясь окончательно договориться о дополнительном финансировании для её следующего проекта. Она отпустила меня домой незадолго до пяти и сказала, что увидимся сегодня в девять. День был самый обычный.

	Райан поднял брови и посмотрел на Джесси — и она поняла, к чему он клонит. Джесси кивнула: с её вопросами всё, можно задавать тот, который он до сих пор придерживал.

	— А что вы делали вчера вечером? — спросил он, стараясь, чтобы это звучало как можно непринуждённее.

	— Это та часть, где вам нужно моё алиби? — уточнила она, не купившись на его попытку быть деликатным.

	— Боюсь, да, — сказал он.

	— Я так и думала, что до этого в какой-то момент дойдёт, — сказала она без раздражения. — Отсюда я сразу поехала в спортзал, потом приняла душ и встретилась с друзьями на «счастливом часе» в Санта-Монике. Потом поехала домой, в свою квартиру в Калвер-Сити, прочитала новый сценарий, который заинтересовал Аву, и включила фильм на стриминге — под него и уснула. У меня есть имена и номера друзей из бара. И я могу показать вам данные входа по фильму, если это поможет.

	— Всё поможет, — сказал Райан. — Спасибо. Я дам вам контакты нашего главного исследователя, Джамила Уинслоу. Если сможете передать ему всё, что вы сейчас рассказали, и всё остальное, о чём он попросит, мы будем признательны.

	Отдав ей контакты Джамила, они приняли предложение Мелинды устроить экскурсию по дому — ничего необычного она не выявила. Тем не менее Райан попросил Мелинду встретить криминалистов, которые должны были подъехать с минуты на минуту, и впустить их. Она согласилась и проводила их до двери.

	Когда Джесси и Райан пошли обратно по дорожке к машине, Джесси увидела, как напротив дома остановился телевизионный фургон местных новостей. Честно говоря, её удивило, что они ещё не оцепили весь квартал. Поспешно шагая по дорожке, чтобы их не заметили, она набрала в телефоне имя женщины, с которой Ава встречалась за обедом, — Нина Кирби.

	— Похоже, она юрист, — сказала Джесси, показывая Райану экран. — У неё с мужем неподалёку своя фирма.

	— Развлекательное право? — спросил Райан.

	— Судя по всему, нет, — ответила Джесси. — Интересно, о чём был тот обед.

	— Может, заедем к ней в офис прямо сейчас и узнаем? — предложил Райан, прежде чем Джесси успела сделать это сама.

	Она улыбнулась. Возможно, это был её первый день после возвращения, но они уже снова входили в привычный ритм. Она по этому скучала.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Джесси не знала, чего ожидает, но точно не этого.

	Может, она думала, что любой адвокат, к которому поедет Ава Мартелл, будет сидеть в громадном кабинете где-нибудь в сияющем небоскрёбе, но здесь всё было ровно наоборот. Адвокатская контора «Кирби и Кирби, партнёры по праву» располагалась в небольшом торговом комплексе в стороне от бульвара Сан-Висенте, в Брентвуде.

	Двухэтажное здание приютило, помимо прочего, дорогой цветочный салон, книжный магазин редких изданий и некую особу, называвшую себя экспертом по ароматерапии. Юридический офис прятался в дальнем углу первого этажа — его было трудно найти, если специально не знать, куда идти.

	Когда Райан придержал для Джесси дверь, маленький колокольчик над ней тихонько звякнул. Джесси вошла и огляделась. Помещение было небольшим, но уютным: толстый ковёр, старинные кресла и диванчик, такой мягкий, что на нём так и тянуло вздремнуть. Стены были увешаны абстрактными полотнами, а на затейливо резных деревянных столиках стояло несколько маленьких скульптур.

	— Здравствуйте, — позвал Райан в пустоту.

	— Сейчас, — ответил женский голос.

	Через несколько секунд из заднего кабинета вышла Нина Кирби. Джесси узнала её по фотографии на сайте фирмы и по снимку на водительских правах, который Бет Райерсон прислала им по дороге. Вживую она была чем-то средним между двумя изображениями. Не такой усталой и бледной, как на правах, но и не такой глянцево-эффектной, как на сайте.

	Её светлые волосы были коротко подстрижены, да и сама она была невысокая. Джесси при росте метр семьдесят восемь была почти на тридцать сантиметров выше. Кирби была одета со вкусом: коричневая замшевая юбка, кремовая блузка и чёрный пиджак. Джесси уже знала, что ей тридцать семь, но и сама бы дала ей примерно столько же. Кирби приветливо улыбнулась.

	— Чем могу помочь? — спросила она и тут же перевела взгляд на Джесси. — Вы мне кого-то напоминаете.

	— Да, мне часто это говорят, — ответила Джесси, не поясняя почему. — У нас к вам несколько вопросов.

	— Это по моей части — отвечать на вопросы, — сказала Кирби. — Пройдёте ко мне в кабинет?

	— Конечно, — сказал Райан, и они пошли за ней: мимо распахнутой двери туалета в конце коридора и налево — в её внутренний кабинет.

	Он был обставлен не хуже приёмной. Кирби усадила их в два старинных кресла, а сама прошла за стол.

	— Я, кстати, Нина, — сказала она, устроившись в своём кресле.

	— Райан. А это Джесси.

	— Очень приятно, — сказала Кирби. — Чем могу быть полезна?

	— Нас интересует ваша вчерашняя встреча с Авой Мартелл, — сообщил Райан, не тратя времени на любезности, раз уж собеседница оказалась в некотором смысле запертой с ними в одном кабинете.

	— О, вы знаете Аву? — спросила Кирби.

	— Только понаслышке, — признал он. — О чём была встреча?

	— Ну, Райан, — ответила она с натянутой улыбкой, — как вы, без сомнения, понимаете, я не могу обсуждать содержание встреч с клиентами. Это будет нарушением адвокатской тайны — ровно так же, как если бы я пересказала содержание нашего с вами разговора, если вы решите нанять меня.

	— Миссис Кирби, — ровно сказал он, — это нас не волнует, потому что мы не собираемся вас нанимать. Меня зовут Райан Эрнандес, я детектив полицейского управления Лос-Анджелеса. Джесси тоже работает в полиции Лос-Анджелеса. Мы пришли за информацией.

	Кирби на миг нахмурилась, потом замерла, словно что-то поняла.

	— Я знаю, почему вы мне знакомы! — сказала она Джесси. — Вы Джесси Хант, знаменитый профайлер.

	— Да, — признала Джесси, — и нам очень нужна ваша помощь.

	— Я бы с радостью помогла, — солнечно улыбнулась Кирби, — но, к сожалению, и вы это знаете не хуже меня, привилегия клиента никуда не исчезает, даже если я говорю с правоохранителями. Я, конечно, могу позвонить Аве и спросить, согласится ли она снять ограничения, но я бы на это особо не рассчитывала. Для неё это тоже было принципиально важно.

	— Боюсь, мы не можем ей позвонить, миссис Кирби, — буднично сказал Райан. — Сегодня утром её нашли мёртвой.

	Джесси, заранее зная, что сейчас прозвучит шокирующая новость, внимательно следила за реакцией Кирби. На мгновение реакции не было вовсе: казалось, сказанное не дошло до адвоката. Потом, через пару секунд, у неё распахнулся рот. Она судорожно сглотнула, попыталась выдавить слова — и снова сомкнула губы. Спустя мгновение попробовала ещё раз.

	— Простите, но вы правда сказали, что Ава мертва?

	— Да, — подтвердил он.

	— Господи боже, — пробормотала она, потянувшись к стакану воды на столе. Она промахнулась и опрокинула его. Вода растеклась по столешнице, но она даже не попыталась убрать.

	— Вам помочь? — спросила Джесси, кивнув на бумаги, которые уже намокали. Она не могла уверенно понять, настоящим ли был шок Кирби или разыгранным.

	Кирби взглянула вниз, будто на секунду растерялась. Потом всё же смогла ответить.

	— Да, спасибо, — медленно сказала она. — В кухонном уголке есть бумажные полотенца.

	Джесси вышла из кабинета, торопливо миновала туалет и на другом конце коридора нашла крошечную кухоньку, схватила рулон полотенец и вернулась с ним. Нина Кирби так и не сдвинулась с места.

	— Вот, — сказала Джесси, протягивая рулон.

	— Спасибо, — пробормотала Кирби, взяла его и оторвала несколько листов, промокая ими часть воды.

	— Итак, — продолжил Райан так, словно перерыва вовсе не было, — в ходе расследования мы разговариваем со всеми, с кем Ава вчера контактировала. Вы были среди этих людей, миссис Кирби, так что можете рассказать о вашей встрече?

	— Э-э… это было вчера за ланчем, — рассеянно ответила она, отрывая ещё полотенца. — Мы встретились примерно в 12:30 и просидели чуть больше часа. Она сказала, что только что была в спортзале.

	— Почему именно вы? — спросила Джесси.

	— В каком смысле?

	— Ну, без обид, но Ава Мартелл могла нанять практически кого угодно. Почему не пойти в одну из тех больших фирм в Сентури-Сити? Зачем выбирать контору из двух юристов, да ещё в затерянном торговом центре Брентвуда? Без обид.

	— Никаких, — сказала Кирби, хотя по тону слышалось, что немного всё-таки есть. — Мы и так были знакомы. Мы живём в одном районе и дружили. Думаю, ей хотелось поговорить с человеком, которому она доверяет, а не с какой-нибудь холодной мегакорпорацией.

	— То есть дело было в том, что она вас знала, — уточнил Райан, — а не в том, что вы специализируетесь на какой-то конкретной области права?

	— Именно, — подтвердила Кирби. — Мы считаем себя юридическим аналогом врачей общей практики. Ведём семейные дела, в том числе разводы. Занимаемся недвижимостью, кое-какими договорами, таким. Мы можем взяться за большинство вопросов, но при необходимости передадим дело узкому специалисту. Единственное, чем мы совсем не занимаемся, — это уголовными делами.

	— Хорошо, — продолжила Джесси, — так какую проблему она хотела обсудить, из-за которой было важно, что вы знакомы? И, пожалуйста, помните: вы, конечно, можете настаивать на адвокатской тайне, но мы сейчас говорим о расследовании убийства. Так что вам стоит подумать, насколько упорно вы хотите за это биться.

	— Честно говоря, мисс Хант, решать мне это не придётся, — сказала Кирби. — Хотя мы с Авой и договорились неофициально, что я буду её представлять, она ещё не подписала договор. Технически, полагаю, я не связана адвокатской тайной, раз мы не оформили соглашение, а теперь, после её смерти, я всё равно уже никогда не смогу представлять её интересы. Но меня больше беспокоит другое: Ава отчаянно нуждалась в моей деликатности. И я бы попросила — в уважение к её желанию — проявить к ней как можно больше той же деликатности, которую я собиралась сохранить.

	— Мы постараемся, — ответил Райан, — но расследование будет важнее всего остального. Мы пытаемся поймать убийцу.

	— Понимаю, — сказала Кирби и тяжело вздохнула. Отпив залпом остатки воды из стакана, она продолжила: — Ава беспокоилась, что её муж, Харрисон, может быть замешан в чём-то «тёмном». Последние полгода он с регулярностью снимал деньги с одного из их счетов — в общей сложности больше 34 000 долларов. Её тревожила не столько сумма — для неё она была несущественной, — сколько цель и обман. Он ей ничего не сказал, и она понятия не имела, на что это уходит. Она проверяла чеки в поисках признаков романа — но ничего не нашла. Говорят, она даже следила за ним по городу — безрезультатно. Она хотела понять, делает ли он что-то такое, из-за чего ей действительно стоит переживать: азартные игры, наркотики или что-нибудь ещё. Ей просто нужна была правда.

	— И что вы ей сказали? — спросила Джесси.

	— Я сказала, что мы наймём частного детектива, чтобы профессионально во всём разобраться. Ещё мы собирались привлечь финансового эксперта, чтобы как следует покопаться в его бухгалтерии. Я сказала, что, когда узнаем больше, составим план.

	— И что вы выяснили? — поинтересовался Райан.

	— Пока ничего, — ответила Кирби. — Поскольку она официально меня не наняла, я не могла начать никакую формальную работу, хотя уже начала просматривать список детективов, которые, как мне казалось, подошли бы для этого дела. Я просто ждала, когда она выйдет на связь.

	— Вы сказали, что знаете Аву по соседству, — заметила Джесси. — А Харрисона тоже?

	— Немного, но не так хорошо, как Аву, — признала Кирби.

	— Как вы думаете, он мог быть связан с наркотиками или азартными играми, или с чем-то ещё сомнительным?

	— Честно говоря, я знала его слишком мало, чтобы делать какие-то выводы, — призналась Кирби. — Он казался мне вполне приятным человеком — может, чуть шумноватым, — но ничего предосудительного. Впечатление о нём у меня на этом, в общем-то, и ограничивалось.

	— Почему Ава не наняла вас прямо за ланчем? — поинтересовалась Джесси, меняя тему.

	— Там вышла путаница со счётом, — объяснила Кирби. — Я пошла разобраться, но это заняло больше времени, чем я ожидала. Я всё ещё возилась с этим, когда она сказала, что ей нужно вернуться в офис — из-за какого-то дедлайна. Она сказала, что свяжется со мной.

	— Вы уверены, что она просто от вас не отмахнулась? — спросил Райан.

	Кирби пожала плечами.

	— Никогда не знаешь наверняка, — сказала она. — Но она выглядела настроенной решительно. Думаю, у неё просто поджимало время. Я рассчитывала, что сегодня она так или иначе выйдет на связь.

	— Как она держалась во время вашей встречи? — настаивал Райан. — Она выглядела нервной или расстроенной, когда пришла? Может, испуганной?

	— Я бы так не сказала, — ответила Кирби. — Она была явно немного взвинчена, но, по-моему, главным образом из-за того, что не понимала, что происходит с Харрисоном. А в остальном она была почти как всегда.

	— Значит, она ушла в офис, пока вы разбирались со счётом, — уточнила Джесси. — А куда потом отправились вы?

	— Я вернулась сюда, сделала предварительный поиск частного детектива, а потом переключилась на другое дело.

	— Вы были здесь до которого часа? — уточнила Джесси.

	Кирби посмотрела на неё с недоумением.

	— Вы спрашиваете, где я была в то время, когда вы считаете, что она умерла? — уточнила Кирби. — Мне тоже нужен свой адвокат?

	— Вам решать, — сухо сказал Райан.

	— Думаю, нет, — ответила она. — Я была здесь до 18:00, потом взяла китайскую еду навынос и поехала домой ужинать с мужем, Реттом.

	— Кстати, где сейчас Ретт? — спросил Райан.

	— Он подаёт какие-то документы в суде Санта-Моники, — объяснила Кирби. — Если хотите подождать, он вернётся в течение часа.

	— Ничего, — сказала Джесси. — Если понадобится, поговорим с ним позже. Значит, весь ваш вечер — китайская еда навынос дома?

	— Нет, — ответила Кирби. — В 20:00 у меня было мероприятие «Женщины в юриспруденции». Забавно, но проходило оно в одной из тех сияющих башен в Сентури-Сити.

	— Как лучше всего подтвердить ваше присутствие? — спросил Райан.

	Кирби снова выглядела слегка уязвлённой, но вслух этого не сказала.

	— Ну, хотя бы то, что у входа мне пришлось отсканировать телефон, — ответила она. — И потом, я сидела за столом с ещё семью женщинами. Все имена не вспомню, но, если нужно, уверена, смогу получить их через координатора мероприятия. Ещё вы можете использовать данные моей поездки на сервисе вызова машины как подтверждение.

	— Вы не на машине приехали? — удивилась Джесси.

	— Нет. Там были коктейли, и я знала, что выпью пару.

	— А Ретт не предлагал вас отвезти? — поддел Райан.

	— Предлагал, но я отказалась, — сказала Кирби. — Я видела, что он увлёкся матчем «Футбола по понедельникам» и не хотела его дёргать. Он уже переоделся из костюма в спортивные штаны и футболку — обычно это знак, что на сегодня он выдохся. После одиннадцати лет брака я умею читать такие сигналы.

	— Ладно, — сказал Райан, приподняв брови и глянув на Джесси: есть ли у неё ещё вопросы. Она покачала головой, показывая, что нет. — Миссис Кирби, вот визитка нашего руководителя группы. Если вы сможете прислать чек за ужин навынос, который вы брали вчера вечером, снимок экрана с билетом на юридическое мероприятие, а также те имена, о которых вы говорили, и данные поездки домой из сервиса вызова машины, будет отлично. Ещё он попросит вас подписать разрешение, чтобы мы могли проверить данные вашего телефона и GPS автомобиля за прошлую ночь и сегодняшнее утро, если вы не возражаете.

	— Не возражаю, — сказала Кирби. — Всё, что поможет исключить меня и позволит вам сосредоточиться на настоящих подозреваемых, я готова сделать без колебаний.

	— Мы сами выйдем, — сказал ей Райан, когда они поднялись и вышли из её кабинета, — и, вероятно, свяжемся с вами. Возможно, у нас будут к вам ещё вопросы.

	Кирби вежливо кивнула. Они дождались, пока полностью выйдут из «Kirby & 
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